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За Ф. де Соссюром, охоплення роз-
маїття всіх словесних образів, накопи-
чених у всіх індивідів, – є долученням 
до пізнання того соціального зв’язку, 
який і утворює мову [Цит за: 1, с. 52]. 
Лабораторія філологічних досліджень 
Мелітопольського державного педаго-
гічного університету імені Богдана 
Хмельницького вже впродовж майже 
десяти років займається моделюван-
ням повсякденної мовної свідомості 
носіїв української мови. Лінгвісти ка-
федри української мови (Хомчак  О.Г., 
Бабакова  О.В., Митяй  З.О., Юрчен-
ко  О.В.) в певній мірі вирішують за-
вдання, яке сформулював Ф.  де  Со-
ссюр, впритул підійшовши до опису 
мовних картин світу.

Мета нашої статті – побудова асоці-
ативної моделі концепту радість як 
об’єкту конструювання української 
мовної картини світу, а також опис 
асоциатов, що входять в структуру да-
ного концепту.

На думку більшості дослідників, 
асоціативний експеримент є одним із 

найбільш ефективних методів вивчен-
ня концептів як фрагментів національ-
ної мовної картині світу. Нами був 
проведений вільний асоціативний екс-
перимент серед студентів МДПУ імені 
Богдана Хмельницького, який здій-
снювався протягом 2016-2017  років. 
В  експерименті взяло участь 300  сту-
дентів.

Інформантам було запропоновано 
дати асоціативну реакцію на слово-
стимул радість. Асоціативне поле до-
сліджуваного концепту після завер-
шення обробки отриманих результатів 
набуло такого вигляду:

РАДІСТЬ (300): посмішка 67, щас-
тя 65, сміх 43, настрій, свято 31, друзі 
30, сім’я 23, веселощі 19, діти, любов 
13, емоції, здоров’я 12, успіх 11, життя 
10, дитина 9, зустріч 8, дім, добро, мама 
7, легкість, почуття, родина, сонце 6, 
близькі люди, добре, захоплення, коха-
на людина, подія, спілкування, спокій, 
тепло 5, батьки, безтурботність, весе-
ло, дитинство, досягнення, задоволен-
ня, кохання, морозиво, новини, очі, 

АССОЦІАТИВНО-ВЕРБАЛЬНАЯ МОДЕЛЬ КОНЦЕПТУ 
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позитив, щирість 4, весілля, компанія, 
кульки, літо, мрія, несподіванка, подо-
рожі, подарунок, рідні 3, бажання, 
батьки, близькі, весна, вихідний, гар-
монія, горе, гроші, гумор, дружба, 
душа, ейфорія, забава, зарплата, кані-
кули, квіти, кінець сесії, кіт, люди, мо-
менти, море, народження, натхнення, 
оцінки, покупка, приємність, п’ятниця, 
салют, світло, свобода, сестра, собака, 
солодощі, сподівання, удача, шоколад 
2, активність, бажане, безмежність, 
благополуччя, благородність, будинок, 
бурхливо, відпочинок, викид ендорфі-
ну в кров, вагітність, везіння, велика, 
веселка, вечір, відмінно, відчуття, ві-
чність, ворог, враження, все гаразд, 
День народження, диплом, дівчина, ді-
вчинка, досконалість, достаток, друг, 
дружелюбність, емоційно, залік, звіст-
ка, здивування, їжа, книги, краса, 
кружляння, кішечка, лабрадор, лихо-
ліття, людина, медвежа, мир, міміка, 
музика, Новий рік, насолода, незабут-
ність, неземна, немовля, нескінчена, 
неспокій, нестримно, не сьогодні, нові 
речі, обійми, обличчя, одужання, одяг, 
оточення, печаль, пізнання, підйом, 
піднесення, підсвідомість, пляж, пова-
га, повернення, погода, події, політ, 
поступки, похвала, початок, прагнен-
ня, пригоди, п’ятірка, радіо, результат, 
розваги, розум, розуміння, розчулен-
ня, руки, сила, снігопад, собаки, солод-
ке, співати, спогади, стан душі, стипен-
дія, стрибки, сукня, сюрприз, танці, 
телевізор, телефон, турбота, увага, 
улюбленець, умиротворення, фільм, 
хвилювання, хороший день, христини, 
цукерки 1, відмов немає.

За допомогою методу когнітивної 
інтерпретації представляємо отримані 
нами мовні одиниці у вигляді набору 
когнітивних ознак, які розташовані в 
порядку зменшення їх частоти.

Концепт радість співвідноситься 
із: позитивними емоціями 168 (по-
смішка 67, сміх 43, настрій, свято 31, 
веселощі 19, емоції 1, весело 1, добре 1, 
гумор 1, ейфорія 1, забава 1, відчуття 1, 
враження 1); абстрактними явищам 
125 (щастя 65, любов 13, здоров’я 12, 
успіх 11, життя 10, добро 1, легкість 1, 
почуття 1, мрія  1, гармонія 1, душа 1, 
світло 1, свобода 1, удача 1, безмеж-
ність 1, вічність 1, мир 1, незабутність 
1, підсвідомість 1); дружбою 53 (друзі 
30, зустріч 8, близькі люди 1, спілку-
вання 1, позитив 1, компанія 1, близькі 
1, дружба 1, все гаразд 1, дівчина 1, 
друг 1, дружелюбність 1, звістка 1, ото-
чення 1, поступки 1, пригоди 1); роди-
ною 57 ( сім’я 23, діти 1, дитина 9, дім 
1, мама 7, родина 1, спокій 1, тепло 5, 
батьки 1, рідні 3, сестра 3, будинок 1, 
досконалість 1, немовля 1, обійми 1, 
повага 1, порозуміння 1); канікула-
ми 21 (сонце 6, задоволення 1, морози-
во 1, літо 1, подорожі 1, весна 1, каніку-
ли 1, моменти 1, море 1, бурхливо 1, 
відпочинок 1, насолода 1, пляж 1, події, 
умиротворення 1); весіллям 13 (коха-
на людина 1, подія 1, кохання 1, весіл-
ля 1,кульки 1, народження 1, благопо-
луччя 1, викид ендорфіну в кров 1, ва-
гітність 1, краса 1, неземна 1, нестрим-
но 1, танці 1); дитинством  20 
(безтурботність 1, веселка 1, дитин-
ство 1, щирість 4, несподівано  1, ба-
жання 1, солодощі 1, сподівання 1, ді-
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вчинка 1, здивування 1, співати 1, по-
літ 1, спогади 1, стан душі 1, стрибки 1, 
христини1, веселка 1); частинами тіла 
4 (очі 1, міміка 1, обличчя 1, руки 1); 
Днем народженням 13 (подарунок 1, 
квіти 1, приємність 1, бажане 1, велика 
1, День народження 1, музика 1, нові 
речі 1, розваги 1, сукня 1, сюрприз 1, 
хороший день 1); навчальним проце-
сом 15 (вихідний 1, кінець сесії 1, оцін-
ки 1, везіння 1, відмінно 1, диплом 1, 
залік 1, пізнання 1, книги 1, повернен-
ня 1, п’ятірка 1, розум 1, стипендія 1, 
телефон 1, увага 1); антонімічним ря-
дом 6 (горе 1, ворог 1, лихоліття 1, не-
спокій 1, печаль 1, розлучення 1); ро-
ботою, працею 17 (гроші 1, зарплата 1, 
люди 1, натхнення 1, п’ятниця 1, ак-
тивність 1, вечір 1, достаток 1, людина 
1, нескінченна 1, підйом 1, одяг 1, під-
несення 1, похвала 1, прагнення 1, ре-
зультат 1, сила 1); тваринами 7 (кіт 1, 
собака 1, лабрадор 1, кішечка 1, благо-
родність 1, медвежа 1, улюбленець 1); 
їжею 6 (шоколад 2, їжа 1, солодке 1, 
цукерка 1, покупка 1); Новорічними 
святами 9 (Новий рік 1, салют 1, події 
1, початок 1, радіо 1, снігопад 1, погода 
1, телевізор 1, кружляння 1).

Отже, концепт радість у свідомості 
сучасних носіїв має велику кількість 
асоціативних об’єктувань, які пред-
ставлені 16  когнітивними ознаками, 

що організують його асоціативно-
вербальну модель. Ядро концепту 
складається із когнітивних ознак: по-
зитивний настрій 168, абстрактні яви-
ща 125, родина 57, дружба 53. Навко-
лоядерна зона: канікули 21, дитинство 
20, з роботою, працею 17. Ближня пе-
риферія: навчальний процес 15, весіл-
ля 13, День народження 13. Дальня 
периферія: Новорічні свята 9, антоні-
мічний ряд 6, їжа 6, тварини 7, частини 
тіла 4. Крайня периферія відсутня.
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